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mobile 72

Lifting capacity	 7200 kg per post (4- or 6-post lifts)
Lifting time	 135 sec.
Lifting height	 1800 mm
Motor		  1.1 kW per post
Standard colours	 Red RAL 3013 / white RAL 9002
Special colour combinations available on request.

•	 10 m cable per post inclusive in the delivery.
•	 Levering er inklusiv 10 m kabel pr. søjle.
•	 10 m Kabel pro Säule sind im Lieferumfang enthalten.
•	 Incluido en la entrega: 10 m de cable/cada columna.
•	 La livraison inclue 10 m de câble par colonne.
				  
•	 We offer a large program of optional extras. 
	 Ask for separate brochure.
•	 Vi tilbyder et stort program af ekstraudstyr. 			
	 Rekvirer separat brochure.
•	 Ein breites Programm von Sonderzubehör. 			 
	 Separates Prospekt auf Anfrage.
•	 Amplio programa de accessorios especiales. 		
	 Preguntar por nuestro folleto especial.
•	 Importante gamme d’accessoires supplémentaires. 		
	 Demandez notre prospectus spécial. 

•	 No liability accepted for specifications, 
	 which are subject to alteration.
•	 Ret til ændring af konstruktion og specifikationer 		
	 forbeholdes.
•	 Konstruktions- und Spezifikationsänderungen 		
	 vorbehalten.
•	 Se reserva el derecho de modificar construcciones 		
	 y especificaciones técnicas.
•	 Le constructeur se réserve le droit de modifier les 		
	 détails et les spécifications de ces équipements 		
	 sans préavis.
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•	 Large clearance between wheel stop 	
	 and post - max. safety. 
•	 Stor afstand ml. hjuladaptor og søjle 	
	 giver max. sikkerhed.
•	 Große Abstand zwischen dem Adapter 	
	 und der Säule = höchste Sicherheit.
•	 Larga distancia entre adaptador de 	
	 ruedas y columna -  seguridad máxima.
•	 Grande distance entre la butée de roue 	
	 et la colonne - sécurité maximale. 	

•	 Integrated towing jack on each post.
•	 Integreret palleløftersystem på 
	 hver søjle.
•	 Integrierter Hubwagen an jeder Säule.
•	 Cada columna lleva carro elevador 	
	 integrado.
•	 Chariot de levage intégré sur chaque 	
	 colonne.

•	 Adjustable wheel support for all wheel 	
	 sizes. No separate adaptors required.
•	 Justerbare hjulgafler passer til alle 	
	 forskellige hjulstørrelser. 
	 Kræver ingen ekstra adaptorer.
•	 Verstellbare gabelförmige Adapter für 	
	 alle Radgrößen. Zusätzliche Adapter 	
	 sind nicht erforderlich.
•	 Horquillas ajustables para todas 		
	 dimensiones de ruedas. No se 
	 necesitan adaptadores separados.
•	 Supports de roue réglables et adap-	
	 tables pour toutes dimensions de 
	 roues. Aucun adaptateur supplé-		
	 mentaire nécessaire. 

•	 All wheel sizes – 155R13 – 13R22.50 
	 (D = 550 – 1140 mm).
•	 Alle hjulstørrelser – 155R13 – 13R22.50 	
	 (ø550 – 1140 mm).
•	 Alle Radgrößen - 155R13 – 13R22.50 	
	 (ø550 – 1140 mm).
•	 Todas dimensiones de ruedas: 155R13 	
	 - 13R22.50 (ø550 - 1140 mm).
•	 Toutes dimensions de roues - 155R13 	
	 - 13R22.50 (ø550 - 1140 mm).

•	 Protected cylinder inside post. 
	 Piston rod covered by lifting carriage.
•	 Cylinder godt beskyttet i søjlen. 		
	 Stempelstang beskyttet af løftestol.
•	 Zylinder geschützt, da in der Säule 
 	 liegend. Die Kolbenstange ist vom 
	 Hubstuhl abgeschirmt.
•	 Cilindro protegido debidamente por la 	
	 columna. Biela cubierta por el carro.
•	 Vérin bien protégé dans la colonne. 
	 Tige de piston protégée par le chariot.


